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Jesus Christ loves each of us. He offers us the op-
portunity to draw closer to Him.

My dear brothers and sisters, it is a joy for
me to be with you in this general conference of
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.
This is His Church. We are gathered in buildings
and homes all over the world in His name.

We take His name upon us when we enter
His kingdom by covenant. He is the resurrected
and glorified Son of God. We are mortals, subject
to sin and death. Yet, in His love for each of us,
the Savior invites us to come closer to Him.

Here is His invitation to us: “Draw near
unto me and I will draw near unto you; seek me
diligently and ye shall find me; ask, and ye shall
receive; knock, and it shall be opened unto you.”

There are times we feel close to the Savior
Jesus Christ. And yet, sometimes during our
mortal trials, we feel some distance from Him
and wish for an assurance that He knows what is
in our hearts and loves us as individuals.

The Savior’s invitation includes the way to
feel that assurance. Draw near Him by always
remembering Him. Seek Him diligently through
scripture study. Ask through heartfelt prayer to
Heavenly Father to feel closer to His Beloved
Son.

There is a simple way to think about it. It is
what you would do if you were separated for a
time from dear friends. You would find a way to
communicate with them, you would cherish any
message you received from them, and you would
do all you could to help them.

The more that happened, the longer it last-
ed, the deeper the bond of affection would be
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Jézus Kristus mil katru no mums. Vins mums
piedava iespeju tuvoties Vinam.

Mani dargie brali un masas, man ir prieks,
ka varu but kopa ar jums $aja Pédéjo Dienu Svéto
Jézus Kristus Baznicas visparéja konferencg. Si ir
Vina Baznica. Vina Varda més esam sapulcéjusies
ligsanu namos un majas visa pasaulé.

Kad més, noslédzot deribu, ieejam Vina
valstiba, més uznemamies Vina Vardu. Vin$ ir
aug$amceltais un godibas pilnais Dieva Déls.

Més savukart esam mirstigi, paklauti grékam un
navei. Tomér Sava milestiba pret katru no mums
Glabéjs aicina mas tuvinaties Vinam.

Lk, Vina aicinajums mums: ,,Tuvojieties
Man, un Es tuvosos jums; meklgjiet uzcitigi
Mani, un jas atradisit Mani; ladziet, un jas sa-
nemsit; klauvéjiet, un jums taps atvérts.”

Dazkart més jutamies tuvi Glabéjam Jézum
Kristum. Un tomér dazkart — musu laicigajos
izaicinajumos — més varam justies attalinajusies
no Vina un vélamies parliecinaties par to, ka Vin$
zina, kas ir masu sirdi, un mil mus ka personibas.

Glabéja aicinajums sniedz iespéju, ka izjust
$o parliecibu. Tuvojieties Vinam, vienmér atcero-
ties Vinu. Uzcitigi mekléjiet Vinu, studéjot Svétos
Rakstus. Sirsniga ligsana ltdziet Debesu Tévu,
lai justos tuvaki Vina milotajam Délam.

Pastav vienkarss veids, ka to izprast. Iztélojie-
ties, ko jus daritu, ja jus uz kadu laiku batu skirti
no jums dargiem draugiem. Jis atrastu veidu, ka
sazinaties ar viniem, jis augstu vértétu jebkuru
no viniem sanemtu zinu un daritu visu iespéja-
mo, lai viniem palidzétu.

Jo biezak tas notiktu un jo ilgak tas turpina-
tos, jo stipraka butu jusu savstarpéja saikne, un
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strengthened, and you would feel yourself draw-
ing ever nearer. If much time passed without the
cherished communication and the opportunity
to help one another, the bond would weaken.

Jesus Christ loves each of us. He offers that
opportunity to draw closer to Him. As with a lov-
ing friend, you will do it in much the same way,
by communicating through prayer to Heavenly
Father in the name of Jesus Christ, listening for
cherished guidance from the Holy Ghost, and
then serving others for the Savior cheerfully.
Soon you would feel that blessing of drawing
nearer to Him.

In my youth, I experienced the joy of coming
closer to the Savior—and of His coming closer
to me—through simple acts of obedience to the
commandments. When I was young, the sacra-
ment was offered during an evening meeting. I
can still remember one specific night, more than
75 years ago, when it was dark and cold outside.
I remember a feeling of light and warmth as I
realized that I had kept the commandment to
gather with the Saints to partake of the sacra-
ment, covenanting with our Heavenly Father to
always remember His Son and keep His com-
mandments.

At the end of the meeting that night, we sang
the hymn “Abide with Me; "Tis Eventide,” with
the memorable words “O Savior, stay this night
with me?”

These words brought an overwhelming sense
of the Spirit to me, even as a young boy. I felt the
Savior’s love and closeness that evening through
the comfort of the Holy Ghost.

Years later I wanted to rekindle the same
feeling of the Savior’s love and the closeness I had
felt to the Lord during that sacrament meeting in
my youth. So I kept another simple command-
ment: I searched the scriptures.

In the book of Luke, I read of the third day
after His Crucifixion and burial, when faithful
servants had come, out of love for the Savior, to
anoint His body. When they arrived, they found
the stone rolled away from the tomb and saw that
His body was not there.

Two angels stood by and asked why they
were afraid:

“Why seek ye the living among the dead?

“He is not here, but is risen: remember how
he spake unto you when he was yet in Galilee,

“Saying, The Son of man must be delivered
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jus sajustu, ka satuvinaties. Ja paietu daudz laika
bez lolotas sazinas un iespéjas palidzét viens
otram, saikne klatu vajaka.

Jézus Kristus mil katru no mums. Vins
piedava iespéju — tuvoties Vinam. Tapat ka ar
milo$u draugu, jas to darisiet lidzigi — sazino-
ties lagSana ar Debesu Tévu Jézus Kristus Varda,
paklausot Vina dargajiem Svéta Gara noradiju-
miem un pécak ar prieku kalpojot citiem Glabéja
uzdevuma. Pavisam driz jis sajutisiet svétibu —
tuvinasanos Vinam.

Jauniba es pieredzéju prieku, tuvojoties Gla-
bé&jam un jitot, ka Vins tuvojas man, kad vien-
karsi ievéroju bauslus. Tolaik més pienémam Sve-
to Vakarédienu, apmekléjot vakara sanaksmes. Es
joprojam atceros vienu konkrétu vakaru — pirms
vairak neka 75 gadiem, kad ara bija tumss un
auksts. Es atceros gaismas un siltuma sajitu, kad
sapratu, ka esmu ievérojis bausli — pulcéties
kopa ar svétajiem, pienemot Svéto Vakarédienu
un tadéjadi noslédzot deribu ar misu Debesu
Tévu — vienmér atceréties Vina Délu un pildit
Vina baus]us.

Ta vakara sanaksmes nosléguma més dzie-
dajam garigo dziesmu ,,Ar mani paliec Sovakar!”,
kura ir neaizmirstami vardi: ,,Ar mani paliec
$ovakar, ak, milais Pestitaj!”

Sie vardi mani — vél jauna zéna — raisija
loti spécigu Gara apjausmu. Ar Svéta Gara spéku
tovakar es sajutu Glabéja milestibu un klatbatni.

Péc vairakiem gadiem es vél&jos no jauna
atmodinat Glabéja milestibas un klatbitnes sa-
jutu, kuru izjutu pret To Kungu, jauniba apmek-
1¢jot Svéta Vakarédiena sanaksmi. Tadé] es saku
ieverot vél kadu vienkarsu bausli — pétit Svétos
Rakstus.

Likas evangeélija es lasiju par treso dienu péc
Vina krusta siSanas un apbedisanas, kad uztici-
gas kalpotajas — milestiba pret Glabé&ju — bija
atnakusas svaidit Vina miesu. lerodoties vinas
ieraudzija, ka akmens no kapa ir novelts un ka
Vina kermena tur vairs nav.

Paradijas divi engeli un vaicaja, kapéc vinas
bailojas:

»Ko jis mekléjat dzivo pie mirusiem?

Vins nav $eit, bet ir aug§amcélies. Pieminiet,
ko Vins jums runajis, vél Galileja budams,

sacidams: Cilvéka Délam bis tapt nodotam
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into the hands of sinful men, and be crucified,
and the third day rise again”

That evening at dusk, two disciples walked
from Jerusalem on the road to Emmaus, and the
resurrected Lord appeared to them and walked
with them.

The book of Luke allows us to walk with
them that evening:

“And it came to pass, that, while they com-
muned together and reasoned, Jesus himself
drew near, and went with them.

“But their eyes were holden that they should
not know him.

“And he said unto them, What manner of
communications are these that ye have one to
another, as ye walk, and are sad?

“And the one of them, whose name was
Cleopas, answering said unto him, Art thou only
a stranger in Jerusalem, and hast not known the
things which are come to pass there in these
days?”

They told Him of their sadness that Jesus
had died when they had trusted He would be the
Redeemer of Israel.

There must have been affection in the risen
Lord’s voice as He spoke to these two sorrowful
and mourning disciples.

As I continued to read, there came these
words that warmed my heart, just as I had felt
when I was a little boy:

“And they drew nigh unto the village, whith-
er they went: and he made as though he would
have gone further.

“But they constrained him, saying, Abide
with us: for it is toward evening, and the day is
far spent. And he went in to tarry with them?”

The Savior accepted that night the invitation
to enter the house of His disciples. He sat at meat
with them. He took bread, blessed it, broke it,
and gave it to them. Their eyes were opened, and
they knew Him. Then He vanished out of their
sight.

Luke recorded for us the feelings of those
blessed disciples: “And they said one to another,
Did not our heart burn within us, while he talked
with us by the way, and while he opened to us the
scriptures?”

The two disciples then rushed back to
Jerusalem to tell the eleven Apostles what had
happened. As they were sharing their experience,
the Savior appeared again.

He stood in the midst of them and “saith
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grécinieku rokas un krusta sistam, un tresa diena
augSamcelties.”

Taja vakara, kréslas stunda, divi macekli gaja
pa celu no Jeruzalemes uz Emavu, un aug$amcel-
tais Kungs paradijas un gaja kopa ar viniem.

Likas evangeélijs dava mums iespéju pabut
kopa ar viniem:

»Un gadijas, kad tie ta sava starpa runaja un
apspriedas, ari pats Jézus tiem tuvojas un gaja ar
viniem.

Bet vinu acis tapa turétas, ka tie Vinu nepa-
zina.

Un Vins tiem sacija: ,,Kadas tas runas, ko
jus runajat sava starpa uz cela?” Un vini apstajas
bédu pilnam sirdim.

Tad viens, varda Kleops, atbildéja un Vinam
sacija: ,,Vai Tu viens esi tads svesinieks Jeruzale-
meé, kas nezina, kas $inis dienas tur noticis?””

Vini pastastija Vinam par savam bédam, ka
Jézus ir miris, kaut ar1 vini bija ticéjusi, ka Vins
bus Israéla Pestitajs.

Glabéja balsi noteikti jautas milestiba, kad
Vins runaja ar Siem abiem bédu nomaktajiem un
sérojosajiem macekliem.

Turpinot lasit, seko vardi, kas sasilda manu
sirdi gluzi tapat, ka tas bija bérniba:

,»Un tie tuvojas pilsétinai, kurp tie gaja, bet
Vins likas ejot talak.

Un vini To gauzi ladza un sacija: ,,Paliec pie
mums, jo vakars metas un diena jau pagalam!”
Un Vins iegaja pie tiem palikt”

Glabéjs tovakar pienéma aicinajumu — ie-
nakt Savu maceklu majas. Vins apsédas, lai pa-
éstu kopa ar viniem. Vins néma maizi, svétija to,
lauza un deva viniem. Vinu acis tapa atvértas, un
tie Vinu pazina. Tad Vins nozuda to skatam.

Lika pierakstija So svétito maceklu sajitas:
»Un tie sacija sava starpa: ,,Vai musu sirds masos
nedega, kad Vins ar mums runaja cela, mums
rakstus izskaidrodams?™”

Tai pasa stunda abi macekli steidzas atpakal
uz Jeruzalemi, lai pastastitu par notikuso vien-
padsmit apustuliem. Kad vini dalijas sava piere-
dzg, atkal paradijas Glabégjs.

Jézus pats stajas vinu vida un viniem sacija:
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unto them, Peace be unto you”"He then reviewed
the prophecies of His mission to atone for the
sins of all His Father’s children and to break the
bands of death.

“And said unto them, Thus it is written, and
thus it behoved Christ to suffer, and to rise from
the dead the third day:

“And that repentance and remission of sins
should be preached in his name among all na-
tions, beginning at Jerusalem.

“And ye are witnesses of these things.”

Just as His beloved disciples, every child
of Heavenly Father who has chosen to enter
through the gate of baptism is under covenant to
be a witness of the Savior and to care for those in
need throughout our mortal lives. This commit-
ment was made plain for us by the great Book
of Mormon prophet Alma centuries ago at the
Waters of Mormon:

“As ye are desirous to come into the fold of
God, and to be called his people, and are willing
to bear one another’s burdens, that they may be
light;

“Yea, and are willing to mourn with those
that mourn; yea, and comfort those that stand
in need of comfort, and to stand as witnesses of
God at all times and in all things, and in all plac-
es ..., even until death, that ye may be redeemed
of God, ... that ye may have eternal life”

As you are faithful to these promises, you
will find that the Lord keeps His promise to
be one with you in your service, making your
burdens light. You will come to know the Savior,
and in time you will come to be like Him and
“be perfected in him.”By helping others for the
Savior, you will find that you are drawing nearer
to Him.

Many of you have loved ones who are wan-
dering off the path to eternal life. You wonder
what more you can do to bring them back. You
can depend on the Lord to draw closer to them
as you serve Him in faith.

You may remember the Lord’s promise to
Joseph Smith and Sidney Rigdon when they were
away from their families on His errands: “My
friends Sidney and Joseph, your families are well;
they are in mine hands, and I will do with them
as seemeth me good; for in me there is all power”

As you bind up the wounds of those in need,
the Lord’s power will sustain you. His arms will
be outstretched with yours to succor and bless
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»Miers ar jums!”Vin$ parstastija pravietojumus
par Savu sttibu — izpirkt visu Sava Téva bérnu
grékus un saraut naves saites.

»Un tiem sacija: ,,Ia stav rakstits, ka Kristum
bija ciest un augsamcelties no mironiem tresa
diena

un ka Vina Varda bas sludinat atgriesanos
un gréku piedosanu visam tautam, iesakot no
Jeruzalemes,

un jus esat liecinieki tam visam.”

Tapat ka Vina milotie macekli, katrs De-
besu Téva bérns, kurs ir izvélgjies tapt kristits,
ir noslédzis deribu — liecinat par Glabé&ju un
ripéties par tiem, kam tas ir nepieciesams, visu
savu laicigo dzivi. So apnemsanos pirms vaira-
kiem gadsimtiem pie Mormonas deniem mums
skaidri atklaja Mormona Gramatas dizais pravie-
tis Alma:

»I'a ka jus velaties nakt Dieva pulka un tikt
saukti par Vina tautu, un esat gatavi nest viens
otra slogus, lai tie klatu viegli;

ja, un esat gatavi sérot ar tiem, kas séro; ja,
un mierinat tos, kuriem nepiecieSams mierina-
jums, un stavét ka Dieva liecinieki visos laikos
un visas lietas, un visas vietas ... lidz pat navei,
lai jas varétu tikt Dieva pestiti ..., lai jums varétu
bat maziga dzive”

Ja jus busiet uzticigi $iem solijumiem, jis
redzésiet, ka Tas Kungs tur Savu solijumu — but
kopa ar jums jasu kalposana un padarit jisu
nastas vieglas. Jus iepazisiet Glabéju, ar laiku kla-
siet Vinam lidzigi un tapsiet ,,pilnveidoti Vina”.
Palidzot citiem Glabéja laba, jus redzésiet, ka
tuvojaties Vinam.

Daudziem no jums ir tuvinieki, kas ir nokli-
dusi no mazigas dzives cela. Jus pratojat, ko veél
varétu darit, lai atvestu vinus atpakal. Jas varat
palauties, ka Tas Kungs tuvosies viniem, ja jis
kalposiet Vinam ticiba.

Jus, iespéjams, atceraties Ta Kunga apsoliju-
mu Dzozefam Smitam un Sidnijam Rigdonam,
kad vini Ta Kunga uzdevuma bija devusies prom
no savam gimeném: ,Mani draugi, Sidnij un
Dzozef, jusu gimeném iet labi; vini ir Manas
rokas un Es rikosos ar tiem, ka Man skitis labi, jo
Mani ir visa vara.”

Kad jus parsiesiet gratibas nonakuso vatis,
Ta Kunga spéks jis atbalstis. Vina rokas biis
izstieptas kopa ar jisu rokam, lai atbalstitu un
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the children of our Heavenly Father.

Every covenant servant of Jesus Christ will
receive His direction from the Spirit as they bless
and serve others for Him. Then they will feel the
Savior’s love and find joy in being drawn closer
to Him.

I am a witness of the Resurrection of the
Lord as surely as if I had been there with the two
disciples in the house on Emmaus road. I know
that He lives.

This is His true Church—the Church of Jesus
Christ. We will, on the Day of Judgment, stand
before the Savior, face to face. It will be a time of
great joy for those, in this life, who have drawn
close to Him in His service and can eagerly an-
ticipate to hear His words: “Well done, thou good
and faithful servant”

I testify as a witness of the risen Savior and
our Redeemer, in the name of Jesus Christ, amen.
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svétitu masu Debesu Téva bérnus.

Katrs Jézus Kristus deribas kalps sanems
Vina noradijumus no svéta Gara, kad svétis un
kalpos citiem Vina laba. Tad vini jutis Glabéja
milestibu un gus prieku, tuvojoties Vinam.

Es esmu Ta Kunga Augsamcel$anas liecinieks
tikpat drosi, it ka batu bijis kopa ar abiem ma-
cekliem maja pie Emavas cela. Es zinu, ka Vins ir
dzivs.

Siir Vina patiesa Baznica — Jézus Kristus
Baznica. Tiesas diena més stavésim Glabéja
prieksa, redzot Vinu vaigu vaiga. Ta bus liela
prieka vésts tiem, kas $aja dzivé ir tuvinajusies
Vinam kalposana un ar nepacietibu gaidijusi, kad
varés dzirdét Vina vardus: ,,Labi, tu godigais un
uzticigais kalps.”

Par to es liecinu, bidams augsamcelta Gla-
béja un misu Pestitaja liecinieks, Jézus Kristus
Varda, amen.
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